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Unbedingt zuerst lesen!

À lire absolument avant  
de déballer l’article!

Leggere attentamente  
prima dell’utilizzo!

Read before assembling!

Nutno nejdřív přečíst!

Najpierw koniecznie  
przeczytać!

Bezpodmienečne si  
najprv prečítajte!

Szerelés előtt olvassa el!

Mutlaka okuyun!



 Wichtige Hinweise 
• Halten Sie Kinder vom Verpackungsmaterial fern. Die Tüten und Folien sind 

kein Spielzeug. Achten Sie darauf, dass diese nicht über den Kopf gestülpt 
oder Teile davon verschluckt werden. Erstickungsgefahr!

• Für die sichere Montage wird der Artikel mit Kleinteilen aus  geliefert.  
Diese Teile  können bei Verschlucken lebensgefährlich sein. 
 Halten Sie deshalb Kinder fern, wenn Sie den Artikel montieren.

• Verwenden Sie den Artikel nur für seinen vorgesehenen Verwendungs-
zweck und überlasten Sie ihn nicht.

• Der Artikel ist für den Gebrauch in Innenräumen  geeignet – schützen Sie 
ihn vor Feuchtigkeit. 

• Der Artikel ist für den privaten Haushalt  vorgesehen und für gewerbliche 
 Zwecke  ungeeignet.

• Verwenden Sie zum Reinigen keine scheuernden oder ätzenden Mittel bzw. 
harte Bürsten etc. 

• Reinigen Sie die Oberflächen mit einem leicht  angefeuchteten Tuch und 
 wischen Sie mit einem  trockenen Tuch nach.

 Consignes importantes
• Tenez les emballages hors de portée des enfants. Les sacs et les films  

ne sont pas des jouets. Veillez à ce que les enfants ne se les mettent pas 
sur la tête ou n’en avalent pas des morceaux. Risque d’étouffement! 

• Cet article est livré avec de petits éléments de montage qui  peuvent  
entraîner la mort s’ils sont ingérés. Assemblez donc l’article en dehors  
de la présence d’enfants.

• N’utilisez l’article que dans le domaine d’utilisation prévu et  
ne le    sur chargez pas.

• Cet article est destiné à une utilisation à l’intérieur.  
Protégez-le de l’humidité.  

• Cet article est conçu pour une utilisation privée et ne convient pas  
à un usage commercial ou professionnel.

• Pour le nettoyage, n’utilisez en aucun cas de produits abrasifs  
ou caustiques,ni de brosses dures, etc.

• Nettoyez les surfaces avec un chiffon légèrement humide  
et essuyez-les ensuite avec un chiffon sec.

 Istruzioni importanti
• Tenere i bambini lontani dai materiali di imballaggio. I sacchetti e le 

 plastiche di imballaggio non sono giocattoli. Controllare che non vengano 
inseriti sulla testa o che alcuni componenti non vengano ingeriti.  
Pericolo di soffocamento!

• L’articolo comprende numerosi componenti di piccole dimensioni che  
ne garantiscono il montaggio sicuro e che possono essere pericolosi se  
ingeriti. Tenerli lontano dalla portata dei bambini durante il montaggio 
dell’articolo.

• Utilizzare l’articolo unicamente per lo scopo previsto e non sovraccaricar lo.

• L’articolo è adatto per essere utilizzato in ambienti interni.  
Proteggerlo dall’umidità.

• L’articolo è destinato all’uso domestico e non è adatto a scopi commerciali.

• Per la pulizia non utilizzare prodotti abrasivi o corrosivi e/o spazzole a  
setole dure, ecc. 

• Pulire le superfici con un panno leggermente umido, quindi ripassare con  
un panno asciutto.

 Important information 
• Keep the packaging materials out of the reach of children. The plastic  

bags and films are not toys. Make sure that children do not pull them over  
their heads and that no parts of them are swallowed. Risk of suffocation/
choking! 

• For secure assembly, the product includes various small parts. Swallowing 
these parts can be fatal. For this reason, keep children out of the way when 
assembling the product. 

• Use the product for its intended purpose only and do not overload it. 

• The product is suitable for indoor use – protect it from moisture.  

• The product is intended for use in private homes and is not suitable  
for commercial purposes.

• Do not use any caustic or abrasive products or hard brushes, etc.,  
for cleaning.  

• Clean the surfaces with a slightly damp cloth and then wipe them down 
with a dry cloth. 

Unbedingt zuerst lesen!

À lire absolument avant  
de déballer l’article!

Leggere attentamente  
prima dell’utilizzo!

Read before assembling!

Nutno nejdřív přečíst!

Najpierw koniecznie  
przeczytać!

Bezpodmienečne si  
najprv prečítajte!

Szerelés előtt olvassa el!

Mutlaka okuyun!



 Důležité pokyny 
• Obalový materiál se nesmí dostat do rukou dětem. Sáčky a fólie nejsou 

určeny na hraní. Dbejte na to, aby si je děti nenatahovaly na hlavu nebo  
jich část nespolkly. Nebezpečí udušení!

• Pro bezpečnou montáž je výrobek dodáván s různými malými díly.  
Tyto díly však mohou být v případě spolknutí životu nebezpečné.  
Proto během montáže udržujte děti mimo pracovní oblast.

• Výrobek používejte jen k určenému účelu a nepřetěžujte jej.

• Výrobek je vhodný k používání ve vnitřních prostorách – chraňte jej 
před vlhkostí. 

• Výrobek je určen k soukromému využití a není vhodný ke komerčním 
účelům.

• K čištění nepoužívejte abrazivní ani leptavé prostředky, popř. tvrdé  
kartáče apod. 

• Povrchy čistěte lehce navlhčeným hadříkem a otírejte suchým hadříkem.

 Wichtige Hinweise 
• Dzieci nie mogą mieć dostępu do materiałów  opakowaniowych.  

Torebki oraz folie nie są zabawkami. Należy zwrócić uwagę, aby nie  
zostały  naciągnięte na głowę i aby ich części nie zostały połknięte.  
Istnieje  niebezpieczeństwo uduszenia!

• Aby montaż przebiegał sprawnie i bezpiecznie, do  produktu dołączono 
różne drobne części. Ich połknięcie może być śmiertelnie niebezpieczne. 
Z tego powodu należy dopilnować, aby podczas montażu produktu  
w pobliżu nie znajdowały się dzieci.

• Produktu należy używać wyłącznie zgodnie z jego  przeznaczeniem.  
Nie należy go przeciążać.

• Produkt nadaje się do użytku w zamkniętych pomieszczeniach.  
Należy go chronić przed działaniem wilgoci. 

• Produkt zaprojektowano do użytku w prywatnych  gospodarstwach  
domowych i nie nadaje się do celów  komercyjnych.

• Do czyszczenia nie należy używać szorujących ani żrących środków 
czyszczących, względnie twardych  szczotek itp. 

• Powierzchnie produktu należy wyczyścić lekko zwilżoną ściereczką,  
a następnie wytrzeć suchą szmatką.

 Dôležité upozornenia 
• Zabráňte prístupu detí k obalovému materiálu. Vrecká a fólie nie sú hračky. 

Dbajte na to, aby si ich deti nedávali cez hlavu a časti z nich neprehltli. 
 Nebezpečenstvo udusenia!

• S cieľom bezpečnej montáže je tento výrobok dodávaný s rôznymi 
 drobnými dielmi. Tieto diely môžu byť po prehltnutí životunebezpečné.  
Deti preto udržiavajte v bezpečnej vzdialenosti, keď tento výrobok  
montujete.

• Tento výrobok používajte len v súlade s jeho určením a nepreťažujte ho.

• Tento výrobok je vhodný na použitie v interiéri – chráňte ho pred vlhkosťou.  

• Tento výrobok je určený pre súkromné  domácnosti a nie je vhodný na 
komerčné účely.

• Na čistenie nepoužívajte abrazívne ani leptavé čistiace prostriedky, resp. 
tvrdé kefy atď. 

• Povrchové plochy čistite mierne navlhčenou handrou a potom ich utrite 
 suchou handrou.

 Fontos tudnivalók 
• Ne engedje, hogy a csomagolóanyag gyermekek kezébe kerüljön. A zacskó 

és a fólia nem játék. Ügyeljen arra, hogy azokat a gyermekek ne húzzák 
a fejükre, és hogy apró részeket ne nyeljenek le belőlük. Fulladásveszély!

• A biztos összeszerelés érdekében a csomagolás számos rögzítőelemet 
 tartalmaz. Az apró részek lenyelése életveszélyes lehet.  A termék 
 összeszerelésekor a gyermekeket tartsa távol.

• A terméket rendeltetésszerűen használja, ne terhelje túl.

• A termék beltéri használatra alkalmas, nedvességtől óvni kell. 

• A termék magánjellegű felhasználásra  alkalmas, üzleti célokra nem 
 használható.

• A termék tisztításához ne használjon súroló vagy maró hatású tisztítószert, 
 illetve kemény kefét stb.  

• A termék felületeket enyhén nedves ruhával tisztítsa meg, majd törölje 
 szárazra

 Önemli bilgiler
• Çocukları ambalaj malzemesinden uzak tutun. Torbalar ve folyolar oyuncak 

değildir. Bunların başa geçirilmemesine veya yutulmamasına dikkat edin. 
Boğulma tehlikesi vardır!

• Ürün, güvenli monte edilmesi için çeşitli küçük parça vs. ile birlikte  satılır. 
Bu parçalar yutulduğunda hayati tehlike söz konusudur.  
Bu yüzden ürünü  kuracağınız zaman çocukları uzak tutun.

• Ürünü sadece öngörülen kullanım amacı için  kullanın ve aşırı  yüklemeden 
kaçının.

• Bu ürün iç mekanlarda kullanım için uygundur.  Nemden koruyun.

• Bu ürün, özel kullanım için tasarlanmış olup ticari amaçlar için uygun 
 değildir.

• Temizleme için tahriş edici ya da aşındırıcı  kimyasallar veya sert fırçalar 
 kullanılmamalıdır.

• Yyüzeyleri hafif nemli bir bezle temizleyin ve ardından kuru bir bez ile  
iyice kurulayın.

  www.tchibo.de/anleitungen • www.fr.tchibo.ch/notices  
www.tchibo.de/instructions • www.tchibo.cz/navody 
www.tchibo.pl/instrukcje • www.tchibo.sk/navody 
www.tchibo.hu/utmutatok • www.tchibo.com.tr/kılavuzlar



 1 x 1

 1 x 2

 1 x 3

Teileliste  |  Liste des pièces détachées  |  Elenco dei componenti  |  Parts list   

    Seznam dílů  |  Wykaz części  |  Zoznam dielcov  |  Alkatrészlista  |  Parça listesi

 4 x A

Ein Teil fehlt oder ist defekt? Service hinten im Heft.

Une pièce manque ou est défectueuse? Voir service client à la fin de ce livret.

Un componente manca o è difettoso? Per il servizio clienti si veda alla fine di questo manuale.

Is a part missing or broken? See back for service information.

Chybí nějaký díl nebo je poškozený? Servis na zadní straně tohoto návodu.

Brakuje jakiejś części lub jest uszkodzona? Serwis na ostatniej stronie.

Chýba niektorý dielec alebo je chybný? Servis na zadnej strane.

Hiányzik vagy hibás egy alkatrész? Szerviz infó az utolsó oldalon.

Bir parça mı eksik veya hasarlı? Teknik destek bilgileri son sayfada.
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Für Produktinforma-
tionen, Zubehör- und 

Ersatzteil bestellungen oder  
Fragen zur  Serviceabwicklung 
wenden Sie sich bitte an unseren 
Kunden service. Geben Sie hierfür 
die Artikel nummer und die 
Ersatzteil- Bestellnummer an.

Kundenservice

Deutschland

0800 300 01 11 
(kostenfrei)

Montag – Sonntag  
(auch an Feiertagen) 
von 7.00 bis 22.00 Uhr 
E-Mail: service@tchibo.de 

Österreich 

0800 400 235 
(kostenfrei)

Montag – Sonntag  
(auch an Feiertagen)  
von 7.00 bis 22.00 Uhr 
E-Mail: service@tchibo.at

Schweiz 

0800 22 44 44 
(kostenfrei)

Montag – Freitag  
von 8.00 bis 20.00 Uhr 
Samstag  
von 8.00 bis 16.00 Uhr  
(auch an Feiertagen)  
E-Mail: service@tchibo.ch

Si vous souhaitez avoir  
des informations sur  

nos produits, commander des 
accessoires ou des pièces de 
rechange ou si vous avez des 
questions sur le  service après- 
vente, veuillez vous adresser  
à notre service client en  indiquant  
la référence de l’article et de la 
pièce de rechange.

Service client - Suisse 

0800 22 44 44 
(gratuit)

Du lundi au vendredi de 8 h à 20 h 
Le samedi de 8 h à 16 h  
(y compris les jours fériés)  
Courriel: service@tchibo.ch

Per informazioni sui 
prodotti, sugli ordini  

di acces sori e pezzi di ricambio  
o domande sullo stato della 
pratica di assistenza, rivolgersi  
al servizio clienti Tchibo. Si prega 
di indicare il codice articolo e il 
numero d’ordinazione dei parti  
di ricambio con tutte le richieste.

Servizio clienti - Svizzera 

0800 22 44 44 
(gratuito)

Telefono solo in tedesco e francese

Da lunedì a venerdì  
dalle 8:00 alle 20:00 
Sabato dalle 8:00 alle 16:00  
(anche nei giorni festivi)  
E-mail: service@tchibo.ch

If you have any 
questions relating to 

product  information, ordering 
 accessories /  re place ment parts  
or servicing, please contact our 
customer care  service at the 
 following email  address:  
service@tchibo.de 
Please indicate the product 
number and the order number  
for replacement parts for this 
purpose.

Pokud budete potřebovat 
informace o výrobku, 

chtít objednat příslušenství nebo 
náhradní díl, nebo budete mít 
nějaké dotazy k průběhu servisu, 
obraťte se prosím na náš zákaz-
nický servis. Přitom vždy uvádějte 
číslo výrobku a objednávací čísla 
náhradních dílů.

Zákaznický servis 

800 900 826 
(zdarma)

pondělí - pátek 8.00 - 20.00 hod. 
sobota 8.00 - 16.00 hod. 
e-mail: service@tchibo.cz

Aby uzyskać dodatkowe 
 informacje o produkcie, 

 zamówić akcesoria i części pro-
duktu lub zapytać o nasz serwis 
gwarancyjny prosimy o kontakt  
z naszą Linią Obsługi Klienta. 
 Prosimy o podanie numeru 
 artykułu oraz numeru zamówienia 
pojedynczej części produktu.

Linia Obsługi Klienta

801 080 016 
 (z telefonów stacjonarnych  
opłata jak za połączenia lokalne,  
z telefonów  komórkowych  
wg taryfy danego operatora) 

od poniedziałku do piątku  
w godz. 8.00 - 20.00 
w sobotę w godz. 8.00 - 16.00 
e-mail: service@tchibo.pl

Pre informácie o vý-
robkoch, objednávky 

 prí slušenstva a náhradných   
dielcov alebo otázky ohľadom 
 servisu sa prosím obráťte na náš 
zakaz nícky servis.  Pritom vždy 
uveďte číslo výrobku a objedná-
vacie čísla náhradných  dielcov.

Zákaznícky servis

0800 212 313 
(bezplatne) 

V pondelok až piatok   
od 8:00 do 20:00 hod. 
V sobotu       
od 8:00 do 16:00 hod. 
E-mail: servis@tchibo.sk

Ha kérdése lenne a 
 termékkel, tartozék  

vagy pótalkatrész megrendeléssel 
vagy a szerviz lebonyolí tásával 
kapcsolatban, akkor forduljon 
ügyfélszolgálatunkhoz. Kérjük, 
tartsa készenlétben a termék 
cikkszámát és a pótalkatrész 
megrendelési számot. 

Ügyfélszolgálat

06-80-021-375 
(ingyenesen hívható) 

  Hétfő – péntek: 8:00 – 20:00 
 Szombat: 08:00 – 16:00 
E-mail: ugyfelszolgalat@tchibo.hu

Ürün bilgileri, aksesuar  
ve yedek parça siparişleri 

veya servis süreci ile  ilgili sorular 
için lütfen müşteri  hizmetlerimize 
başvurun. Bunun için ürün numa-
ras ını belirtin ve  yedek parça 
 sipariş numarasını  belirtin.

Teknik Destek Hattı

444 2 826 
(ücretli)

Pazartesi – Pazar  
09:00 - 19:00 saatleri arasında  
E-posta: servis@tchibo.com.tr

Die folgenden Ersatzteile sind bestellbar: 
Les pièces de rechange suivantes peuvent être commandées:  
È possibile ordinare ie seguenti pezzi di ricambio: 
The following replacement parts can be ordered: 
Následující náhradní díly lze objednat: 
Istnieje możliwość zamówienia następujących części produktu: 
Nasledovné náhradné dielce je možné objednať: 
A következő pótalkatrészeket lehet megrendelni: 
Aşağıdaki yedek parçalar sipariş edilebilir: 
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